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Konu : Kanun Tasansi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Digigleri Bakanh@i'nca hazirlanan ve Baskanhgimza arz1 Bakanlar Kurulu’nea
6/7/2010 tarihinde kararlagtirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Oman Sultanh@

Hitkéimeti Arasinda Arsiv Alaninda Isbirligi Mutabakat Zaptimn Onaylanmasimn Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarist” ile gerekgesi ilisikte gonderilmistir.
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GEREKCE

Arsiv alanindaki isbirligi, tilkeler arasinda kokld iligkiler kurmak ve farkl; toplumlar
arasinda etkilesim ortamr yaratmak igin uygun bir zemin hazirlamakta ve siyasi ve kiiltiirel
iliskilerimizin gelistirilmesine katkida bulunmaktadir,

Bu cercevede, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Oman Sultanligr Hiikitmeti Arasmda
Arsiv Alaninda Isbirligi Mutabakat Zapt1”, 13 Nisan 2010 tarihinde Muskat’ta imzalanmstir,

Anilan Mutabakat Zapty; arsiv alaninda uzman, bilgi ve belge degisimini, toplanti ve
- sergiler diizenlenmesini Ongdrmektedir.

S6zkonusu Mutabakat Zaptr'nin Oman ile ikili iliskilerimizin ilerletilmesine katkida
bulunacagi degerlendirilmektedir. '




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE
OMAN SULTANLIGI HOKOMETI ARASINDA
ARSIV ALANINDA iSBIRLIGI MUTABAKAT ZAPTI

Turkiye Cumbhuriyeti Hiukimeti ve Oman Sultanidi Hakiimeti, bundan
boyle “Taraflar” olarak anilacaktir,

Taraflar, 21 Eyldi 1999 tarihinde Muskat'ta imzalanan “Tlrkiye
Cumhuriyeti Hukimeti ile Oman Sultanhigi HukGmeti Arasinda Kaltar, Sanat,
Egitim, Enformasyon, Genglik ve Spor Isbirligi Mutabakat Zapti"'nda yer alan
hikiimleri ve iki (lke arasindaki geleneksel dostiuk ve isbirfigini géz Oniinde
tutarak ve arsiv alaminda karsiikh fayda saglayacak isbirligini gelistirme
arzusundan yola gikarak asagidaki maddeler zerinde mutapiktirlar:

MADDE 1

Tirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Deviet Arsivieri Genel Madarlaga ile
Oman Sultanligi Milli Belge ve Arsiv idaresi, bu Mutabakat Zapti'nin uygulayici
kurumlar olacaktir. '

MADDE 2

Taraflar, yuriirlikteki milii mevzuatianna uygun olarak ve karsilikliik esasi
temelinde, devlet arsivieri arasinda isbirligini gelistireceklerdir.

MADDE 3

Taraflar, kendi arsiv fonlanni zenginlestirmek maksadiyla, gerekli
arastirmalardan sonra, milli mevzuatlarina uygun olarak arsiv belgelerinin
cofaltilmis érnekleri ile kilavuz, envanter ve benzeri arastirma vasitalarinin

mubadelesini yapacaklardir.

MADDE 4

Taraflar, argivlérinde uygulanan elektronik ve ¢agdas teknoloji ile
restorasyon uygulamalar konusundaki tecrubelerini paylasmak amaciyla arsiv
alaninda uzman teatisinde bulunacakiardir. -

MADDE 5

Taraflar, Madde 4’Un gerceklestiriimesi amaciyla, azami onbes gunlik
siire igin birbirlerinden arsivist kabul edeceklerdir. Arsivistlerin iage ve ibate
masraflarini ev sahibi Taraf, yot masraflarini gonderen Taraf karsilayacaktir.
Arsivistlerin sayisi her yil karsilikll mutabakatla belirlenecektir.

MADDE &

Taraflar, arsiv alaninda yayinlann degisimini yapacak, bu alanda bilimsel.. ...
toplantitar ile sergiler duzenleyecek g&m)!\ere arsiv malzeme?ﬁj;n~=-v- T
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MADDE 7

Isbu Mutabakat Zaptinin gerceklestirimesi amaciyla, Taraflar, dncelikler
dikkate -alinmak suretiyle, gerceklestirebilecekleri faaliyetler hakkinda kendi
somut tekliflerini birbirlerine sunacaklardir.

MADDE 8

Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin, anilan belgénin yurtrlige girmesi igin
gerekli ic yasal usullerinin tamamiandidini birbirlerine diplomatik yollarla
bildirdikleri son yazili bildirimin ahndidi tarihte yirarlige girecektir.

{sbu Mutabakat Zapt, yururlige girdigi tarihten itibaren 3 yil sire ile
yurirlikte kalacaktir ve Taraflardan biri Mutabakat Zapti'mi feshetme niyetini,
isbu Zapt'in sona erme tarihinden 6 ay once, diger Tarafa diplomatik yollaria

yazili olarak bildirmedigi takdirde ayni siire i¢in yenilenecektir. isbu Mutabakat -

Zapti'nin sona ermesi, baslatimig veya devam eden faaliyetleri ve projeleri
etkilemez.

MADDE 9

isbu Mutabakat Zapti, Taraflanin karsiliki yazili nzalariyla herhangi bir
zamanda degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Mutabakat Zapt’nin 8. maddesinde
belirtilen ayni yasal usule uygun sekilde yurirlige girecektir.

MADDE 10

isbu Mutabakat Zaptinin yorumlanmasindan veya uygulanmasmdan
dogan her turll uyusmazlk, Taraflar arasinda gorismeler yoluyla dostane
sekilde ¢bzlimienecektir.

Isbu Mutabakat Zaptr, Mu{}.(aj.’da 73...04.;2@10tarihinde Tirkce,

Arapca ve Ingilizce dillerinde iki orijinal nisha halinde ve bitin metinler egit
derecede gegerli olmak (izere imzalanmigtir. Yorum farklifikian olmasi halinde,
Ingilizce metin esas alinacaktir.

TORKIYE CUMHURIYETI OMAN SULTANLIGI
HOKUMETI ' HUKOMET]
ADINA" ) ' ADINA

Doc. Iﬁ/ usuf SARINAY @ E . .. Dr. Hamed Bin Mohammed Al Dawyani
Devlet Arsivleri N “q Milli Belge ve Argiv idaresi

Genel Miidira : \\ Baskani

e

T




AL B S3a

il ghaall Jlaa (A () glaill
o

18 1 &) ggant Aa gSa g olas Adales da gSa
wﬁ)l:]umuﬁu@_mJudtjdﬂiuJJ@kujsajummHuuj&uk
Al g il g e gheally el (il 5 AN CiVlae 3 a3 S3a 3 gid (Rylals
Mise 5 1909 i 21 (b Aad sl A8 il 4y sgandl Sy e Aokl a2
Bgai Ay clee Adaluy RS A seeadl o Osladlly A el Aaall st (e
— e e ) 8 ALl Skl ol o ila gimall Jlae B 058 - |

A Bkl
A gl ot ;Y Al &y_prall 5 lee Aidalusy dgila ol ida ginalf 5 (30 Y A8 () 5S3
238 Al 5 83 HAEE el Las A Ay ) sganly o5l Al i Aadl
A0 salall |

By il ol Llo cligindl Jlae b Lagin Oledl ek (kD A58
bl S 8 e el il lf ilay 0

PEATATIRNIN

gl (e gy s giaall (e rnd Jaly e 330 Clah el sal an QRN
agila it Uy il s LA S patle gama o1 3 i s b st s el g ALY Jia Ganll

R T B el B R A S

i




3

e

T

I
i

LGRS

) Jga 48 ymal) il dal ohe il siaall Jlas b ol Al Joly (kN gy
(s ginall Jlas & Aaiall ave yil) Jlaef 5 Apantl 45 g <0V
Aaldl) 3aLalt
08 Y B Cpailall e Cpeaidall JUEinly (8 sl o iy dagl Sl salall (Badas al 2 Y
Jaaly Ladyy AEY g Sl Gl Gpeainall Caplall Jeady of e Logy e duad Lo
BV A (S it 2ae a3 Ty bl C3IIST 8 gal oyl
Al 3alal)
Aald] 5 Apalell e Lain W1 odatiy s sisally Al @l galaal) Jabss ikl ol
| ol ginall e gy i slaall 03 AS LAl 5 il siaal) Jlae A i jlaal
Aaglud) BaLal)
Al agila sfie (pn pely Led Anliadly LY ash ¢ 038 aalill 5 She (oedd
sl st o W 3k 2 L Slad] (S I Cladlly

ALaL Balall

A gas Ol phall o g8 U jUad) AT MGl A 5 e 2l jue 3 S0al oda Ja

AR A5 R el pa Y RS JLSiuly Daulegall N e el Legoans $3UG

Al s 5 SAall sda il A 33U

b alle Bl pudt 2085 9 2SN Saa Led ga Fo U e il phe DG 5l 3 S0l 020 (5 yid
Ba #lelil o il A U8 uudlaghall 5l e L) B 4aie ;) oo Llad iyl sl
Adull ad o S ol BAE) il g Jlae W1 e 5 S3al ada olgd) i Y ¢ 5 Sl




Axaal) aLall

L‘ﬁg.__ug..gjt. éﬂ.ﬁ‘i‘r— ugﬁﬁlﬁﬂ!y&gﬁtlﬁjéi‘;a?ﬁtﬂ‘ 3)5.3&()3.3:3‘)_9_7_3
Oﬁa_l.atll'l palall g,.i.ll.g.'\.‘s Ua‘s.\.a.'l.a-“ @_93&'!1 Q‘;‘JA}" u.n.\i:\k._._hnh..l;ls.m‘ __')PC.!)\.}D.':II‘ Jaxi
BS3a 0l
5 yuilal) 3aLall
O il gliall d%@@@h@jﬁé@&ﬂliﬁ&éﬁﬁjiﬂg@dhgi
byl

g pell 5 A8 A il kel ia GalP /TS b faned Cn
s Al iy CDERYI Al 8 5 A5 AN mal) 3 Lgia JSE Byl

7y o
////I /-é'L“MMJ‘km ‘;l'b"yblidmogm/”‘isﬂi balmn

-~

@bﬂa\ﬁ,ﬁdbgﬁﬁmwﬂg




R R

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN THE FIELD OF ARCHIVES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF OMAN

The Governmént of the Republic of Turkey and the Government of the
Sujtanate of Oman, hereinafter referred to as the “Parties’,

Following the stipulations of the “Memorandum of Understanding in the Field
of Culture, Art, Education, Information, Youth and Sports between the Government
i ofthe Republic of Turkey and the Government of the Sultanate of Oman” signed on
September 21, 1999 in Muscat, bearing in mind the traditional friendship and

cooperation between the Republic of Turkey and the Sultanate of Oman,

proceeding from the desire to develop cooperation in the field of archives on a

mutually beneficial basis, have agreed on the following: .

~ ARTICLE 1

orate of State Archives of the Prime Ministry of the

he National Records and Archives Authority of the
titutions of this Memorandum of

The General Direct

Republic of Turkey and t
Sultanate of Oman shall be the implementing .ins

Understanding.

ARTICLE 2

te cooperation between their state archives on the

The Parties shall promo
basis of reciprocity and in accordance with their nationai legislation in force.

ARTICLE 3

The Parties shall, after the necessary researches, exchange the reproduced
copies of archive records and finding aids such as guide-books, inventories, etc.
according to their national legislation in order to enrich their holdings.

ARTICLE 4

e experts in the field of archives in order to share i
logies and restoration activities ; 3

The Parties shall exchang
. the knowledge of electronic and modern techno

" carried out in their archives.
| ARTICLE §

on of Article 4, the Parties shall receive archivists from = <
[ days. Boarding and accomodation
the receiving Party and travel |
hivists shall be determined each '}

For the implementati
each other for a period of maximum fifteen
expenses of the archivists shall be covered by
expenses by the sending Party. The number of arc

year by mutual agreement.
ARTICLE 6

The Parties shall exchange publications on archives, organize scientific - -
meetings and exhibitions on archives and 2 hese exhibitions with the
reproduced samples of material from archives/ *‘i SN g
f
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ARTICLE 7

For the implementation of this Memorandum of Understanding, the Parties
shall forward to each other their concrete suggestions for activities which can be

carried out according to their priorities.
ARTICLE 8

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of

the receipt of the last written notification by which the Parties notify each other,
! through diplomatic channels, of the completion of their internal legal procedures
. required for the entry into force of the concerned document.

This Memorandum of Understanding shall remain in force for periods of

- 3 years from the date of its entry into force and shall be renewable for the same
i period unless one of the Parties notifies the other in writing through diplomatic
channels of its intention to terminate the Memorandum of Understanding 6
- months prior to the expiration date of this Memorandum. The termination of this

Memorandum of Understanding shall not affect the activities and projects already

i in progress or executed.

ARTICLE 9

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written
consent of the Parties at any time. The amendments shall enter into force in
accordance with the same legal procedure prescribed under Article 8 of this
Memorandum of Understanding.

ARTICLE 10

Any dispute arising out of the interpretation or application of this
Memorandum of Understanding shall be settled amicably by negotiations by the
Parties.

Done in Mu.s, c.azllon [.3.,@.[4.‘.‘291.6 in two original copies in Turkish, Arabic
and English languages, all texts being equally authentic: In case of any divergence

: of interpretation, the English text shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLI( TURKEY THE SULTANATE OF OMAN

Vi

Assoéﬁ/r £ Yusuf SARINAY

Director General L

H.E. Dr. Hamed Bin Mohammed Al Dawyani
Chairman of the

of State Archives ,’/f; . *’*! r-“\.*‘*&\{ational Records and Archives Authority -+
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TURKIYE CUMHURIYETI IIUKUMETi jLE ‘OMAN SULTANLIGI HUKUMETI
ARASINDA ARSIV ALANINDA ISBIRLIGI MUTABAKAT ZAPTININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- {1) i3 Nisan 2010 tarihinde Muskat’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hikumeti ife ()m‘,l Sultanhg Hiikiimeti Arasinda Arsiv Alaninda Isbirligi Mutabakat Zapti™nin

Exi onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2Z-{1) Bu Kanun yayinu tarihinde yiiriirlige girer,

MADDE 3- {1} Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurulu y{iriitiir.

N\
RECEP TAYYiP ERDOGAN

/ BASBAKAN
B.ARING A.BABACAN / M. iN
Devlet Bak.ve Bagb.Yrd. eviet Bak.ve Ba§b ¥rd. Deviet Bakani
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N.GzZAK F.GELIK
Dewet Bakani Devlet Bakam Devlel Bakant
S / ‘f S A KAVAF ERGIN
Devlet Bakani : Devlet Bakam Devlet BakaniV « Adalet Bakam
[
’é:”sr Y i) Wiaflo
Icigleri Bakam Dugisleri Bakant Maliye Bakani .

[ I g.EROéLU )
’ ” Q7L RAKDAG : f
Bayindirhk ve iskan gfikan aghk Bafani Ulastirma Bakani V.
; W‘ N.E GUN

M.M.EKER O.DINCER

Tanm ve Koyisleri Bakam Gahsma ve S0s.Giv. Bakani Sanayi ve T aret Bakam

| ;
( E GHNAY .
Kaltir ve Turizm Bakam Tevre ve Orman Bakan
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